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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR SAUDI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       maHalee  or       maHmeeya
Kh as in       madKhal  or    shayKh
Th as in       haaThee  or    iThaa
S as in       HaSal  or    SaaHib
T as in       shurTa  or    KhaTar

Dh as in       ba’iDh  or    riDhaah
‘ as in       ti’rif   or    raa’ee

gh as in       yishtighil  or    ighteeyaal
- as in       ra-eeseeya  or    bee-a
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PART 1:  ASSESSMENT - Determining Level Of Cooperation

English Transliteration Saudi

1-1

We are assisting 
local law enforcement 
by assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

Hinaa nisaa’id ash 
shurTa al maHaleeya 
‘ala diraasat an 
nashaaTaat al-
ijraameeya wa 
masaayil al-amin fee al 
manTiga 

حنا نساعد الشرطة المحلية 
على دراسة النشاطات 

الاجرامية و مسايل الامن في 
المنطقة

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

‘indik isti’daad tnaagish 
ba’iDh al masaayil al-
amneeya al muta’aliga 
bee ___? 

عندك استعداد تنافش بعض 
المسايل الامنية المتعلقة بـ 

___؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

ismik moo raayiH 
yinThikir bil ma’loomaat 
alee tgadimha lena

اسمك مو رايح ينذكر 
بالمعلومات اللي تقدمها لنا
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1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

haaThee al ma’loomaat 
raaH tistaKhdam lee 
Heemaayat al Hay wa 
ash shurTa wa rijaal 
as seeyaasa wa al 
‘askareeyeen min al 
majmoo’aat alee tabee 
tiza’zi’ al-amin 

هذي المعلومات راح تستخدم 
لحماية الحي و الشرطة و 

رجال السياسة و العسكريين 
من المجموعات اللي تبي 

تزعز الامن

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives. 

iThaa ‘aTaytana 
ma’loomaat ‘an ___ 
raaH tsaa’idna ‘ala 
Heemaayat al-arwaaH

اذا عطيتنا معلومات عن 
___ راح تساعدنا على 

حماية الارواح

1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

hal fee ay afraad 
amreekaan Talaboo 
mink al musaa’ada fee 
taqdeem ma’loomaat?

هل في أي افراد امريكان 
طلبوا منك المساعدة في تقديم 

معلومات؟
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1-7 How long have you 
lived at ___?

kam Saarlik ‘aayish fee 
___? كم صارلك عايش في ___؟

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

wish ra-yik bil wojood 
al-amreekee fee al 
manTiqa?

وش رأيك بالوجود الامريكي 
في المنطقة؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

‘indik isti’daad titaSil 
‘alay iThaa laaHaDht 
shay mashbooh?

عندك استعداد تتصل عليَ اذا 
لاحظت شي مشبوه؟
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

minhum al-ajaanib 
alee ye’eeshoon fee 
haaThee al manTiga?

منهم الاجانب اللي يعيشون 
في هذي المنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

wishum al-ajaanib alee 
laaHaDht fee haaThee 
al manTiga?

وشم الاجانب اللي لاحظت 
في هذي المنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

wayn biDh DhabiT 
mawqi’ bayt al-ajaanib?

وين بالضبط موقع بيت 
الاجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

mata aaKhir mara shift 
feeha haTholaa al-
ajaanib?

متى اخر مرة شفت فيها 
هذولا الاجانب؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

wishee jinseeyat 
haTholaa al-
ashKhaaS?

وشي جنسية هذولا 
الاشخاص؟
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2-6 When did they arrive 
here?

mata waSaloo lee 
hina? متى وصلوا لهنا؟

2-7 How did they get 
here? kayf waSaloo lee hina? كيف وصلوا لهنا؟

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

minhoo min as sikaan 
al maHaleyeen lih 
iKhteelaaT ma’ al-
ajaanib?

منه من السكان المحليين له 
اختلاط مع الاجانب؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

wayn bil ‘aada 
yijtam’oon al-ajaanib 
beeshakil daayim?

وين بالعادة يجتمعون 
الاجانب بشكل دايم؟
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What vehicles do 
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drive?

wish anwaa’ as 
sayaaraat alee 
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

wishee al majmoo’a 
alee yintimoon laha?

وشي المجموعة اللي ينتمون 
لها؟

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

‘indik Khabar ‘an ay 
KhiTaT limuhaajamat 
maraafiq amreekeeya?

عندك خبر عن أي خطط 
لمهاجمة مرافق امريكية؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

minhoo raaH yenafiTh 
haaTha al hujoom? منه رايح ينفذ هذا الهجوم؟

2-15 When will this attack 
take place?

mita raaH yiSeer 
haaTha al hujoom?

متى رايح يصير هذا 
الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

wayn raayiH yikoon 
haaTha al hujoom? وين رايح يكون هذا الهجوم؟

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

mita aaKhir mara 
sima’it feeha ‘an 
haaTha al hujoom?

متى اخر مرة سمعت فيها 
عن هذا الهجوم؟
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

wishee al majmoo’a 
alee tiKhaTiT ‘ala 
tanfeeTh al hujoom?

وشي المجموعة اللي تخطط 
على تنفيذ الهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

wishum al majmoo’aat 
aw al-afraad alee 
ye’abiroon ‘an 
karaaheyat-hum lil 
amreekaan?

وشم المجموعات أو الافراد 
اللي يعبرون عن كراهيتهم 

للامريكان؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

wishum al majmoo’aat 
aw al-afraad alee 
ye’abiroon ‘an 
karaaheyat-hum lil 
dawla al muDheefa?

وشم المجموعات أو الافراد 
اللي يعبرون عن كراهيتهم 

للدولة المضيفة؟

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

minhum al-afraad aw 
al majmoo’aat alee 
daayman yesaafiroon 
lilKhaarij?

منهم الافراد أو المجموعات 
اللي دايماً يسافرون للخارج؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

minhum al-afraad aw 
al majmoo’aat alee 
‘abaroo ‘an raghbat-
hum lil HuSool 
‘ala ma’loomaat 
‘an al maraafiq al-
amreekeeya?

منهم الافراد أو المجوعات 
اللي عبروا عن رغبتهم 

للحصول على معلومات عن 
المرافق الامريكية؟

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

minhum al-afraad aw 
al majmoo’aat alee 
‘abaroo ‘an raghbat-
hum lil HuSool ‘ala 
ma’loomaat ‘an al 
junood al-amreekaan?

منهم الافراد أو المجوعات 
اللي عبروا عن رغبتهم 

للحصول على معلومات عن 
الجنود الامريكان؟
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

minhum al-afraad aw 
al majmoo’aat alee 
‘abaroo ‘an raghbat-
hum lil HuSool ‘ala 
ma’loomaat ‘an 
an nashaaTaat al-
amreekeeya?

منهم الافراد أو المجوعات 
اللي عبروا عن رغبتهم 

للحصول على معلومات عن 
النشاطات الامريكية؟

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

minhum al-afraad aw 
al majmoo’aat alee 
‘abaroo ‘an raghbat-
hum lil HuSool 
‘ala ma’loomaat 
‘an al mu’idaat al-
amreekeeya?

منهم الافراد أو المجوعات 
اللي عبروا عن رغبتهم 

للحصول على معلومات عن 
المعدات الامريكية؟

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

washee al ma’loomaat 
alee yereedoon 
ye’arfoonaha?

وشي المعلومات اللي يريدون 
يعرفونها؟
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3-6 When did this event 
happen?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

ay manTiga fee ___ 
feeha mu’adal jareema 
‘aalee?

أي منطقة في ___ فيها 
معدل جريمة عالي؟

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

wishee al manTiga fee 
___ alee maa tirtaaH 
tadKhil feeha ma’ 
ahalk?

وشي المنطقة في ___ 
اللي ما ترتاح تدخل فيها مع 

أهلك؟

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

washee al manaaTig 
fee ___ alee ti’tibirha 
ghayr aamina lee 
duKhool al-amreekaan 
laha? wa laysh?

وشي المناطق في ___ اللي 
تعتبرها غير امنة لدخول 
الامريكان لها؟ و ليش؟

4-4
What organized crime 
elements exist in 
___?

washee ‘anaaSir al 
jareema al munaDhama 
al mawjooda fee ___?

وشي عناصر الجريمة 
المنظمة الموجودة في ___؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

washee aghlab al 
jaraayim alee tSeer fee 
___?

وشي اغلب الجرايم اللي 
تصير في ___؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

washee al mawaad al 
mamnoo’a al mitwafira 
fee al manTiga?

وشي المواد الممنوعة 
المتوفرة في المنطقة؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

kayf tadKhil al 
muKhadeeraat lee hal 
manTiga?

كيف تدخل المخدرات لها 
المنطقة؟

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

min yitHakam 
bebay’ haaThee al 
muKhadeeraat?

من يتحكم ببيع هذي 
المخدرات؟

4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

hal ash shurTa al 
maHaleeya ‘indaha al 
qidra ‘ala at ta’aamul 
ma’ tahdeed al jaraayim 
al Haalee?

هل الشرطة المحلية عندها 
القدرة على التعامل مع تهديد 

الجرايم الحالي؟
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4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

iThaa maa kaan fee, 
wishee al manaaTig 
alee maa tagdar ash 
shurTa al maHaleeya 
tisayTir ‘aleyha?

اذا ما كان في، وشي المناطق 
اللي ما تقدر الشرطة المحلية 

تسيطر عليها؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

wish yamna’ ash shurTa 
al maHaleeya min as 
sayTara ‘ala tahdeed al 
jaraayim al maHalee?

وش يمنع الشرطة المحلية 
من السيطرة على تهديد 

الجرايم المحلي؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

wishee akbar at 
tahdeedaat al-
ijraameeya alee 
mumkin ti-athir ‘ala al 
qowaat al-amreekeeya 
fee al manTiqa?

وشي اكبر التهديدات 
الاجرامية اللي ممكن تأثر 
على القوات الامريكية في 

المنطقة؟
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

wishee al-amraaDh al 
mu’deeya alee mumkin 
tsabib KhaTar kibeer lil 
zuwaar al-ajaanib?

وشي الامراض المعدية 
اللي ممكن تسبب خطر كبير 

للزوار الاجانب؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

wishee asbaab al 
wafaa ar ra-eeseeya 
fee haaThee al 
manTiga?

وشي اسباب الوفاة الرئيسية 
في هذي المنطقة؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

minhoo aT Tabeeb al 
maHalee fee haaThee 
al manTiga?

منه الطبيب المحلي في هذي 
المنطقة؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

wayn mawgi’a, wa kayf 
agdar aHaSila?

وين موقعه، وكيف اقدر 
احصله؟
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

wishee al-amraaDh al 
mawjooda fee al maa 
aw al-akil?
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al keemaaweeya 
alee mumkin tkoon 
mawjooda fee al bee-a 
wa mumkin tisabib al-
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وشي المواد الكيماوية 
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

wishee al-amraaDh 
alee tSeeb al 
muwaashee?

وشي الامراض اللي تصيب 
المواشي؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

wishee mashaakil an 
naDhaafa al mawjooda 
bayn as sukaan?

وشي مشاكل النظافة 
الموجودة بين السكان؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

hal fee ay talawuth 
nawawee aw beyolojee 
aw keemaawee fee al 
manTiga?

هل في أي تلوث نووي أو 
بيولوجي أو كيماوي في 

المنطقة؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

ti’rif aHad yishtighil 
fee al maraafig al-
amreekeeya?

تعرف احد يشتغل في 
المرافق الامريكية؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

ti’rif aHad yishtighil 
ma’ al-amreekaan al 
Heen wu gad shaarak 
beemuDhaaharaat 
Dhid al-amreekaan, aw 
gowaat at taHaaluf, aw 
Dhid al Hukooma?

تعرف احد يشتغل مع 
الامريكان الحين و قد شارك 

بمظاهرات ضد الامريكان 
أو قوات التحالف أو ضد 

الحكومة؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

ti’rif aHad yishtighil 
fee al maraafig al-
amreekeeya wa gad 
‘abar ‘an ‘adam riDhaah 
tijaah al-amreekaan aw 
gowaat at taHaaluf?

تعرف احد يشتغل في 
المرافق الامريكية و قد 

عبر عن عدم رضاه تجاه 
الاميركان أو قوات التحالف؟
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6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

ti’rif aHad yishtighil 
fee al maraafiq al-
amreekeeya wa lah 
itiSaal ma’ majmoo’aat 
Dhid al-amreekaan aw 
qowaat at taHaaluf?

تعرف احد يشتغل في 
المرافق الامريكية و له 

اتصال مع مجموعات ضد 
الاميركان أو قوات التحالف؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

wishee al majmoo’aat 
alee mumkin tisabib 
tahdeed lil gowaat al-
amreekeeya fee hal 
manTiga?

وشي المجموعات اللي ممكن 
تسبب تهديد للقوات الامريكية 

في هالمنطقة؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

ad dikaan haaTha 
yaftaH aS SubuH? fee 
ay wagit?

الدكان هذا يفتح الصبح؟ في 
أي وقت؟

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times? 

ad dikaan haaTha 
yaftaH ba’id aDh 
Dhuhur? fee ay wagit?

الدكان هذا يفتح بعد الظهر؟ 
في أي وقت؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

ad dikaan haaTha 
yaftaH al mesa? fee ay 
wagit?

الدكان هذا يفتح المسا؟ في 
أي وقت؟
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7-5
Is this vehicle 
normally located here 
at this time of day? 

as sayaara haaThee 
daayiman mawjooda 
fee hal mikaan fee 
haaTha al wagit?

السيارة هذي دايماَ موجودة 
في هالمكان في هذا الوقت؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

wayn raa’ee haaThee 
as sayaara? وين راعي هذي السيارة؟

7-7 Move the vehicle. Harik haaThee as 
sayaara حرك هذي السيارة

7-8 Who are those people 
over there?

minhum Tholaa an 
naas hnaak? منهم ذولا الناس هناك؟

7-9 Who owns this 
business?

minhoo SaaHib al 
maHal? منه صاحب المحل؟

7-10 Move that object off 
the road.

Harik Thaak ash shay 
‘an aT Tareeg حرك ذاك الشي عن الطريق

7-11 Who lives in that 
home?

minhoo yaskin fee 
haaTha al bayt? منه يسكن في هذا البيت؟

7-5
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7-18 This area is off limits. haaThee manTiqa 
maHDhoora هذي منطقة محظورة
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

al Hawaajiz raaH timna’ 
ay hujoom الحواجز راح تمنع أي هجوم

7-20 Don’t move. laa taHarak لا تحرك

7-21 Move fast! taHarak bee sur’a! تحرك بسرعة!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqi’ kameen موقع كمين

8-2 Anti-U.S. sentiment shu’oor mu’aadee lee 
amreekaa شعور معادي لامريكا

8-3 Assassination ighteeyaal اغتيال

8-4 Bomber (person) mufajir مفجر

8-5 Bridge jisir جسر

8-6 Building ‘amaara عمارة

8-7 Cave kahaf كهف

8-8 Chemical keemaawee كيماوي

8-9 City madeena مدينة

8-10 Cleric shayKh شيخ

8-11 Contractor muta’aaqid متعاقد

8-12 Curb raSeef رصيف
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8-13 Do you speak 
English? ti’rif tikalam ingleezee? تعرف تكلم انجليزي؟

8-14 Explosives mutafajiraat متفجرات

8-15 Family member farid usra فرد اسرة

8-16 Food supply tamween gheeThaa-ee تموين غذائي

8-17 Foreign fighter muqaatil ajnabee مقاتل اجنبي

8-18 Fuel truck shaaHinat wuqood شاحنة وقود

8-19 Gate bawaaba بوابة

8-20 Group majmoo’a مجموعة

8-21 Guide me to ___. dilanee ‘ala ___ دلني على ___

8-22 Hospital mustashfa مستشفى

8-23 Hostage raheena رهينة

8-24 How are you? shlonak? شلونك؟

8-25 How? kayf? كيف؟
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8-26 Kidnap iKhtiTaaf اختطاف

8-27 Local maHalee محلي

8-28 Market soog سوق

8-29 Mayor ‘imda عمدة

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains jibaal جبال

8-32 Mullah mula ملا

8-33 Overpass jisir جسر

8-34 Paving ta’beed تعبيد

8-35 Please law simaHt لو سمحت

8-36 Police station markaz shurTa مركز شرطة

8-37 Protected area manTiga maHmeeya منطقة محمية

8-38 Protest muDhaahara مظاهرة

8-39 Store maHal محل
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8-40 Thank you. mashkoor مشكور

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?” al Hamd il laa الحمد لله

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass taHt al jisir تحت الجسر

8-44 Uniform badla بدلة

8-45 Vehicle sayaara سيارة

8-46 Village garya قرية

8-47 Water supply tamween al maya تموين المية

8-48 Weapons asliHa اسلحة

8-49 What is his name? wish isma? وش اسمه؟

8-50 When? mita? متى؟

8-51 Where? wayn? وين؟

8-52 Why? laysh? ليش؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction     9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration   11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic    20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification     9. Maintenance
4. Landing Instructions    10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications
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